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Ich
M

oibin
an

A
ristocratic

Proletariatand
an

inverted
Idealistw

ho
contradicthim

selfforever.

Ihave
justgotthe

conviction
ofsuch

an
audaciousfellow

w
ho

can
even

plagiarize
quite

athom
e,and

n

eologize
quite

atrandom
like

m
y

deargrand
Laurence

Sterne
(w

ho
isthe

G
reatestD

adaisteverborn
in

t

he
w

orld,born
only

too
early,and

lived
and

died
m

iserably
forthe

sake
ofhisgreatD

ada.)

To
invertM

ax
Stirnerinto

pA
rt

　isn'tthisanotherD
adaism

?

D
ada-o-koneru,

　this
〝Stray-LeavesB

ohem
ique

〞isnothing
butD

ada
ofpoornam

elessgrassestra

m
pled

and
dispised

under
…

W
ho

isthe
m

an
w

ho
plays

〝Traum
erei

〞on
Shakuhati?

〔W
hata

foolish
fellow

w
ho

sings
‘O

iw
ake

’w
ith

M
andoline

accom
pane'e

?

〕

〔Erochinko
nekoronde',em

bracing
hisold

G
uitara

ishum
m

ing
m

y
favourite

petitR
ussian

M
elody.

〕

Itw
asjustthen

Isang

‘O
iw

ake

’forhim
.

Isthere
such

a
beautifulM

elody
in

Japan

　sw
eetand

m
elancholic

asours

　?

‘O
ui,m

y
dear

　
’

…
…
…
…
…
…
…
…
…
…

Fellow
K

okusky,a
little

tim
id

like
a

rabbit,and
sly

asw
ellasenviouslike

a
fox,(stillIlove

him
!)m

a

de
a

caricature
ofm

e,and
flattered,saying

‘H
isShakuhachisparkssom

e
G

enius.

’
　H

a
!ha

!ha
!

3



Eating
cutletslike

splinters,and
drinking

beerw
ith

curioussm
ell,and

singing

〔
‘C

hanson
d'O

^ryokk

o^
’
〕
…
…and

how
funny

!

　H
ere'sa

fellow
recollecting

Spinoza'sIm
age.Such

a
funny

fellow
surely

exists
　but

’tisno
w

onder!

LetC
hopin

play
hisfavorite

‘N
octurne,

’and
rise

the
curtain.

Softand
am

iable
Tw

ilightw
ith

herlightly
stepsslow

ly
com

esinto
the

w
indow

ofan
A

ttic.

M
onsieurSpinoza,w

ith
divine

sm
ile

floating
som

ew
here

abouthism
outh,clasping

hishands,and
ben

ding
hisbody,isgazing

on
the

floor.W
hatishe

doing
?

Ishe
m

editating
?

N
o,sir,he

isam
using

him
sel

f

　am
using

by
looking

atlittle
spideds'ferociousbattles.

〔W
hile

he
isgazing

w
ith

hisam
iable

m
aden

Tw
ilightatthisferociousbattlesoflittle

spiders

　M
r.C

hrypykro^ry

　som
ew

here
in

thisvastw
orld

…
…Idon'tknow

‘w
here

?

’
　isgazing

also
into

a
drop

o

fw
ater,hanging

hisbig
m

icroscopic
spectacleson

hisnose-point,and
sm

iling
bitterly

and
w

eirdly.

〕

‘W
ho

isC
hrypykrory

in
the

w
orld

?

’

‘
’Tisnothing

butan
old

m
an'snam

e.

’

‘W
here

ishisnative
country

?

‘Idon'tknow
itasw

ellashisage.

’

‘W
hen

did
you

acquainted
w

ith
him

?

’

‘Letm
e

see-quite
long

yearsago.

’
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‘W
hy

did
you

com
e

to
know

such
a

funny
old

m
an

?

’

‘
　
’Tisquite

sim
ple

asA
.B

.C
.Som

e
one

introduced
him

.

’

‘W
ho

?
’

‘H
a

!ha
!you

are
so

curiousaboutC
hrypycrory

　the
m

an
w

ho
introduced

the
m

an
w

ho
introduced

t

he
old

fellow
…
…
’

‘
…
…the

old
fellow

…
…
’

‘The
D

utch
m

an.

’

‘W
hat?

the
D

utchm
an

?
’

‘N
o,no;the

D
utchm

an.

’

‘Isee

…
…the

D
utchm

an

…
…and,be

quick,you
are

m
aking

fun
ofm

e.

’

‘Y
es,he

isthe
very

D
utchm

an
w

ho
once

gave
som

e
pocket-m

oney
to

D
r.R

.M
ori,ifIrem

em
bercorr

ectly.

’

‘W
hata

nonsense
you

are
chattering

!

’

‘N
ota

bitofnonsense,sir;Ihave
justbeen

thinking
ofhis

　
‘Im

provisatore.

’

‘H
a

!ha
!ha

!

　Isee

　Ican
guesshisnam

e.

’

‘C
ertainly

!

　Ifyou
couldn't,you

w
ould

be
quite

a
dunce

!
’

‘B
utw

hy
did

‘the
U

gly
D

uckling

’introduced
him

?

’
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‘A
nd

again
your

‘w
hy

?

’
　O

h.W
hata

m
eddlesom

e
fellow

!

’

W
hen

w
e

w
ere

talking
aboutsuch

nonsense,Iheard
som

e
one

w
histing,and

soon
appeared

a
D

andy
of

Pince-nez.H
e

w
asno

otherthan
M

r.Satoharu,w
histling

‘O
nly

a
Fiddler!O

nly
a

Fiddler!

’

‘H
allo

!Tsuji!W
ouldn'tyou

like
to

hearsom
e

good
new

s?

‘W
hat?

’
　Ireplied.

‘O
nly

a
Fiddler

　to
translate

itafterTsuji'sstyle

　can
you

guess?

’

…
…
…
…
…
…
…
…
…
…

‘
〔A

sshya^
honno

K
adozuke

desa^
!

〕H
ow

?
Isn'tita

splendid
translation

?

’

‘Y
o

w
a

ikkw
aino

Fuefukinisugizu
ka

!

’

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　(M

arch,19th,1939.)
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青
空
文
庫
情
報

底
本
：
「
辻
潤
著
作
集3

　
浮
浪
漫
語
」
オ
リ
オ
ン
出
版
社

　
　
　1970
（
昭
和45

）
年3

月30

日
初
版
発
行

※
表
題
は
、
目
次
で
は
「Tada=D

ada
ofA

langri-G
loriban

」
と
な
っ
て
い
る
。

※
副
題
の
「japonee
」
は
底
本
で
は
「
〔japone'e

〕
」
で
あ
る
。

※
「
擬
」
英
文
に
よ
る
こ
の
作
品
は
、
誤
植
を
疑
わ
れ
る
箇
所
も
、
底
本
通
り
入
力
し
た
。

※
作
品
中
の
人
名
の
う
ち
、
「Erochinko

」
は
、
中
村
彝
の
描
い
た
「
エ
ロ
シ
ェ
ン
コ
像
」
の
ロ
シ
ア
生
ま

れ
の
盲
目
詩
人
、Eroschenko
の
こ
と
だ
ろ
う
。
「K

okusky

」
は
、
「
老
子
」
な
ど
を
書
い
た
大
泉
黒
石
の

こ
と
で
あ
ろ
う
。
「Satoharu

」
は
佐
藤
春
夫
の
こ
と
か
。
「C

hrypycrory

」
は
未
詳
。

入
力
：et.vi.ofnothing

校
正
：et.vi.ofnothing

1999

年1

月24

日
公
開

2009

年2

月27

日
修
正

青
空
文
庫
作
成
フ
ァ
イ
ル
：

こ
の
フ
ァ
イ
ル
は
、
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
の
図
書
館
、
青
空
文
庫
（http://w

w
w

.aozora.gr.jp/

）
で
作
ら
れ
ま
し

た
。
入
力
、
校
正
、
制
作
に
あ
た
っ
た
の
は
、
ボ
ラ
ン
テ
ィ
ア
の
皆
さ
ん
で
す
。
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